
Warnung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Unter Druckluft stehende Produkte können Personen-
oder Sachschäden verursachen.
• Schalten Sie vor Installations- und Wartungsarbeiten
die Druckluftversorgung aus.

• Verwenden Sie zur Entlüftung der Anlage Absperr-
ventile in der Druckluftzuleitung.

Warnung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Abhängig von der Funktionalität der Maschine/Anlage
kann die Manipulation von Signalzuständen schwere
Personen- oder Sachschäden verursachen.

Hinweis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Einbau und Inbetriebnahme nur von autorisiertem
Fachpersonal, gemäß Bedienungsanleitung.

Dieses Produkt ist ausschließlich zur Verwendung mit
Druckluft vorgesehen. Zur Verwendung mit anderen
Medien (Flüssigkeiten oder Gasen) ist das Produkt
nicht geeignet.
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1 Anwendung

Die Vakuumsaugdüse VN-...-P wird bestimmungsgemäß
zur Erzeugung von Vakuum eingesetzt. Mit dem erzeugten
Vakuum wird über Sauggreifer eine Kraft aufgebaut mit
der Werkstücke transportiert werden können. Dabei über-
wacht der integrierte Vakuumschalter das erzeugte
Vakuum und liefert elektrische Signale.
Der Vakuumschalter schließt (Schaltelementfunktion NO:
Schließer) einen Stromkreis bei Erreichen des program-
mierten Schaltdrucks. Die Schaltelementfunktion ist ab
Werk voreingestellt. Die VN-...-P ist mit unterschiedlichen
Schaltfunktionen erhältlich.

Merkmale Typ
(Bestellcode)

Ausprägung

Vakuumsaugdüse VN-...

Nennweite Lavaldüse -05-... 0,45 mm

-07-... 0,7 mm

-10-... 0,95 mm

Vakuumtyp -H-... Hohes Vakuum/Standardyp

-L-... Hoher Saugvolumen-
strom/Standard

Gehäusetyp -T4-... T-Form, Gehäusebreite
16 mm

Druckluftanschluss 1 -PQ2-... Steckanschluss QS6

Vakuumanschluss 2 -VQ2-... Steckanschluss QS6

Schaltfunktion -O1-... Schwellwert mit fester
Hysterese, 2 Teach-
Punkte, Schließer

-O2-... Schwellwert mit variabler
Hysterese, Schließer

Elektrischer Ausgang -P Ein Schaltausgang PNP

2 Voraussetzungen für den Produkteinsatz

Hinweis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Durch unsachgemäße Handhabung entstehen Fehl-
funktionen. Stellen Sie sicher, dass die nachfolgenden
Vorgaben stets eingehalten werden.

• Vergleichen Sie die Grenzwerte in dieser Bedienungs-
anleitung mit denen Ihres Einsatzfalls (z. B. Betriebs-
medium, Drücke, Kräfte, Momente, Temperaturen,
Massen, Betriebsspannungen, Durchflüsse).

• Berücksichtigen Sie die Vorschriften der Berufsgenos-
senschaft, des Technischen Überwachungsvereins, des
VDE oder entsprechende nationale Bestimmungen.

• Berücksichtigen Sie die Umgebungsbedingungen am
Einsatzort.

• Verwenden Sie das Produkt im Originalzustand ohne
jegliche eigenmächtige Veränderung.

• Entfernen Sie Partikel in den Zuleitungen mittels Durch-
blasen der Rohre und Schläuche. Dadurch schützen Sie
die VN-...-P vor frühzeitigem Ausfall oder höherem
Verschleiß (siehe DIN ISO 4414, Abs. 9.4).

3 Einbau

Die Einbaulage ist beliebig. Vermeiden Sie den Einbau mit
Edit-Knopf nach unten, um eine Kondensatansammlung
im Sensor zu vermeiden.

3.1 Mechanisch

• Befestigen Sie die VN-...-P mit zwei SchraubenM33
an der vorgesehenen Stelle, Anzugsdrehmoment
max. 0,6 Nm. Die Verwendung entsprechender Unter-
legscheiben wird empfohlen.

3.2 Pneumatisch

• Verschlauchen Sie die QS6-Steckanschlüsse für Druck-
luft1 und Vakuum2 der VN-...-P mit einem enspre-
chenden Schlauch. Die Verwendung von Schlauchtyp

PUN-6 wird empfohlen.

3.3 Elektrisch

Warnung. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Verwenden Sie ausschließlich Stromquellen, die eine
sichere elektrische Trennung der Betriebsspannung
nach IEC/DIN EN 60204-1 gewährleisten. Berücksichti-
gen Sie zusätzlich die allgemeinen Anforderungen an
PELV-Stromkreise gemäß IEC/DIN EN 60204-1.

Hinweis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Lange Signalleitungen reduzieren die Störfestigkeit.
• Stellen Sie sicher, dass die Signalleitungslänge stets
kleiner als 30 m ist. Dadurch vermeiden Sie Fehl-
ströme durch elektromagnetische Störfelder.

Hinweis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Im Falle von elektrostatischen Entladungen auf das
Gerät, kann es in seltenen Fällen zum kurzzeitigen Um-
schalten des digitalen Schaltausgangs kommen.

Schaltbild

• Verkabeln Sie den elektrischen Anschluss5 der
VN-...-P wie folgt:

Pin Belegung Kabelfarben 1) Stecker 2)

1 + 24 V DC Versorgungs-
spannung

Braun (BN) M8x1, 3-polig

2/4 Ausgang A (Out A) Schwarz (BK)

3 0 V Blau (BU)

1) Bei Verwendung der Anschlussdose mit Kabel lt. Zubehör
2) Anzugsdrehmoment max. 0,3 Nm

4 Inbetriebnahme

• Stellen Sie sicher, dass im Transportbereich des
Werkstücks:
– sich niemand unter demWerkstück befindet
– sich keine Fremdgegenstände befinden
(z. B.: durch Schutzgitter)

• Vermeiden Sie lange Schlauchleitungen und große
Volumen zwischen Sauggreifer und Vakuumsaugdüse.
Ein großes Volumen führt zu langen Evakuierungszeiten
und möglichen Einstellfehlern am Vakuumschalter.

• Berücksichtigen Sie auftretende Beschleunigungen,
Fremdeinwirkungen etc. amWerkstück bei der Einstel-
lung der notwendigen Haltekraft.

Zum Aufbau des Vakuums:
• Beaufschlagen Sie die VN-...-P mit einem Betriebsdruck
an Druckluftanschluss1. Dadurch wird ein entspre-
chendes Vakuum am Vakuumanschluss2 erzeugt.
Durch Verändern des Betriebsdrucks wird das Vakuum
eingestellt. Das Werkstück muss durch das erzeugte
Vakuum sicher am Sauggreifer halten.

Zur Einstellung des Vakuumschalters:
Die Einstellung des Vakuumschalters zur Überwachung
des Vakuums hängt von der jeweiligen Anwendung ab.
• Schalten Sie die Betriebsspannung ein. Die VN-...-P
befindet sich im Grundzustand.

Definition

Schaltdruck SP Vakuum, bei dem die VN-...-P schaltet.

Teachdruck TP Vakuum zum Zeitpunkt der Programmierung

Stellen Sie den Schaltdruck im EDIT-Modus wie folgt ein:
1.Beaufschlagen Sie die VN-...-P mit einem Teachdruck
(z. B.: TP1). Die Reihenfolge der Teachdrücke ist uner-
heblich.

2.Drücken Sie den Edit-Knopf7, bis die LED6 zu
blinken beginnt.
Beim Loslassen speichert die VN-...-P den ersten Teach-
druck. Danach blinkt die LED weiter.

3.Beaufschlagen Sie die VN-...-P mit dem anderen Teach-
druck (z. B.: TP2).

4.Drücken Sie den Edit-Knopf7, bis die LED6 aufhört
zu blinken.
Beim Loslassen speichert die VN-...-P den zweiten
Teachdruck und beendet den EDIT-Modus.
Der Zusammenhang zwischen Teachdruck, Schaltdruck
und Hysterese zeigt die nachfolgende Tabelle. Bei der
VN-...-O1-P wird der Schaltdruck aus demMittelwert

beider Teachdrücke gebildet (SP =½ (TP1 + TP2)).
Bei der VN-...-O2-P wird der höhere Teachdruck zum
Schaltdruck.

• Prüfen Sie in einem Probelauf mit wechselnden
Drücken, ob die VN-...-P wie gewünscht schaltet.
Parallel zum programmierten Schaltverhalten leuchtet
die LED6.

Typ Schaltfunktion

VN-...-O1-P Schwellwert-
komparator mit
fester Hysterese,
Schließer

p

1

0

OUT

SPTP1 TP2

Hy

VN-...-O2-P Schwellwert-
komparator mit
variabler Hyste-
rese, Schließer

p

Hy

SP=TP2TP1

1

0

OUT

Zum Abbau des Vakuums:
• Sperren Sie die Druckluftzufuhr an Anschluss1.
Der Vakuumanschluss2 wird über den Schalldämpfer
4 belüftet. Das Werkstück löst sich vom Sauggreifer.

5 Bedienung und Betrieb

Schaltdruck ändern, siehe Kapitel “Inbetriebnahme”.
Bei Stromausfall bleibt die letzte Einstellung des Schalt-
drucks gespeichert.

6 Störungsbeseitigung

Störung Mögliche Ursache Abhilfe

Keine
LED-Anzeige

Versorgungsspannung
fehlt oder keine zuläs-
sige Betriebsspannug

Versorgungsspannung
einschalten/zulässigen
Betriebsspannungs-
bereich einhalten

Anschlüsse vertauscht
(verpolt)

VN-...-P gemäß An-
schlussbild verkabeln

Druckausfall Druckausfall beseitigen

VN-...-P mit unzulässi-
gem Medium betrieben

VN-...-P austauschen
und nur mit Druckluft
betreiben

VN-...-P defekt VN-...-P mit Fehler-
beschreibung zu Festo
senden

LED-Anzeige
oder Schaltaus-

hält i h

Kurzschluss oder
Überlast am Ausgang

Kurzschluss/Überlast
beseitigen

gang verhält sich
nicht entspre-
chend der vor-
genommenen

Falscher Schaltpunkt
geteacht (z. B. bei
0 bar)

Teachvorgang wieder-
holen (siehe Kapitel
“Inbetriebnahme”)genommenen

Einstellungen VN-...-P defekt VN-...-P mit Fehler-
beschreibung zu Festo
senden

7 Zubehör

Bezeichnung Typ

Steckdosenkabel, M8x1, 3-polig SIM-M8-3..D-...

8 Technische Daten

Typ VN-... -O1-P -O2-P

Betriebsdruck [bar] 1 ... 8

Überlastdruck am
Vakuumanschluss

[bar] ≤ 5

Betriebsmedium Getrocknete, gefilterte und
nicht geölte Druckluft

Druckmessbereich [bar] –1 ... 0

Genauigkeit [% FS] ±1,5

Einstellbereich
Schwellwerte

[bar] –1 ... 0
(empfohlener Arbeitsbereich:
–0,95 ... –0,05 % FS)

Hysterese [% FS] 2 –

Einstellbereich
Hysterese

[% FS] – 0 ... 100
(empfohlener
Arbeitsbereich:
5 ... 95 % FS)

Temperaturkoeffizient
Schaltpunkt

[% FS/K] ±0,05

Umgebungstemperatur
Mediumstemperatur

[°C]
[°C]

0 ... +50
0 ... +60

Betriebsspannungs-
bereich

[V DC] 15 ... 30

Leerlaufstrom [mA] ≤ 30

Max. Ausgangsstrom [mA] 100

Schutzfunktionen
– Induktive Schutzbeschaltung
– Kurzschlussfestigkeit
– Überlastfestigkeit

Angepasst MZ, MY, ME-Spulen
Taktend
Vorhanden

Schutzart IP40

Störaussendung
Störfestigkeit

Nach EN 61000-6-4 (Industrie)
Nach EN 61000-6-2 (Industrie)

Schwingungsfestigkeit nach DIN/IEC 68/EN 60068 Teil 2-6:
0,35 mmWeg bei 10...60 Hz, 5 g Beschleunigung bei 60...150 Hz

Schockfestigkeit nach DIN/IEC 68/EN 60068 Teil 2-27:
30 g Beschleunigung bei 11 ms Dauer (Halbsinus)

Vakuumsaugdüse
VN-...-P

Bedienungsanleitung
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Warning. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Products under pressure can cause injury to human
beings and damage to property.
• Before carrying out installation and maintenance
work always switch off the compressed air supply.

• Use shut-off valves in the compressed air tubing for
exhausting the system.

Warning. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Depending on the functioning of the machine/system,
the manipulation of signal states can cause serious
injury to human beings and damage to property.

Please note. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Fitting and commissioning to be carried out only by
qualified personnel in accordance with the operating
instructions.

This product is designed to be operated with com-
pressed air only. The product is not suitable for use
with other media (liquids or gases).

Fig. 1

Fig. 2
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1 Application

The vacuum generator type VN-...-P is designed for gener-
ating vacuum. With the vacuum generated, a force is built
up via suction grippers with which work items can be
transported. The integrated vacuum switch monitors here
the vacuum generated and provides electric signals.
The vacuum switch closes (switch element function NO:
normally-open) a current circuit when the programmed
switching pressure is reached. The switching element
function is preset at the factory. The VN-...-P is available
with different switching functions.

Key features Type
(order code)

Design

Vacuum suction
nozzle

VN-...

Rated size of Laval
l

-05-... 0.45 mm
nozzle

-07-... 0.7 mm

-10-... 0.95 mm

Vacuum type -H-... High vacuum/standardyp

-L-... High suction volume
current/standard

Housing type -T4-... T-form, housing width
16 mm

Compressed air
connection 1

-PQ2-... Plug connector QS6

Vacuum connection 2 -VQ2-... Plug connector QS6

Switching function -O1-... Threshold value with
fixed hysteresis, 2 teach
points, normally-open
contact

-O2-... Threshold value with
variable hysteresis,
normally-open contact

Electric output -P Switching output PNP

2 Safety conditions

Please note. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Improper handling can result in malfunctions.
Make sure that the following specifications are always
observed.

• Compare the maximum values specified in these oper-
ating instructions with your actual application (e.g.
operating media, pressures, forces, torques, tempera-
tures, masses, speeds, operating voltages, flow rates).

• Please comply with national and local safety laws and
regulations.

• Take into consideration the ambient conditions at the
location of use.

• Unauthorised product modification is not permitted.
• Remove dirt particles in the supply lines by blowing out
the tubing with compressed air. In this way you will pro-
tect the VN-...-P from premature failure or heavy wear
(see DIN ISO 4414, section 9.4).

3 Installation

The valve terminal can be fitted in any position. Do not
mount with the Edit button facing downwards in order to
avoid condensation gathering in the sensor.

3.1 Mechanical installation

• Fasten the VN-...-P with two M3 screws3 in the
intended position, tightening torque max. 0.6 Nm.
We recommend that suitable washers be used.

3.2 Pneumatic installation

• Connect the QS6 plug connections for compressed
air1 and vacuum2 of the VN-...-P with suitable tub-
ing. We recommend that tubing type PUN-6 be used.

3.3 Electrical installation

Warning. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Use only power units which guarantee reliable
electrical isolation of the operating voltage as per
IEC/DIN EN 60204-1. Observe also the general
requirements for PELV power circuits as per
IEC/DIN EN 60204-1.

Please note. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Long signal cables reduce the immunity to interference.
• Make sure that the signal cable is never longer than
30 m. In this way you can avoid non-operate currents
caused by electromagnetic interference.

Please note. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

If there are electrostatic discharges on the device, the
digital switching output may in some cases be switched
for a brief period.

Circuit diagram

• Wire the electrical connection5 of the VN-...-P as
follows:

Pin Assignment Cable colours 1) Plug 2)

1 + 24 V DC power supply brown (BN) M8 x 1, 3-pin

2/4 Output A (out A) black (BK)

3 0 V blue (BU)

1) Using the connector socket with cable as specified in the chapter
“Accessories”

2) Tightening torque max. 0.3 Nm

4 Commissioning

• Make sure that:
– nobody is standing in the positioning range of the
work item

– there are no objects in the path of the moveable mass
(e. g.: by means of a protective screen).

• Avoid long tubing and large volumes between the
suction grippers and the vacuum suction nozzle.
A large volume leads to long exhausting times and
possibly incorrect settings on the vacuum switch.

• Take into account accelerations, external influences,
etc. on the work item when setting the required holding
force.

Building up the vacuum:
• Pressurize the VN-...-P with an operating pressure at
pressure connection1. A suitable vacuum will then be
generated at vacuum connection2. The vacuum can
be set by modification to the operating pressure. The
work item must be held reliably against the suction
gripper by the vacuum generated.

Setting the vacum switch:
The setting of the vacuum switch for monitoring the
vacuum depends on the application.
• Switch on the operating voltage. The VN-...-P is in the
basic status.

Definition

Switching pressure SP Vacuum at which the VN-...-P switches

Teach pressure TP Vacuum at time of programming

Set the switching pressure in EDIT mode as follows:
1.Pressurize the VN-...-P with a teach pressure
(e. g.: TP1). The sequence of the teach pressures is not
important.

2.Press the Edit button7 until the LED6 begins to
flash.
When the button is released, the VN-...-P saves the first
teach pressure. The LED then continues to flash.

3.Pressurize the VN-...-P with the other teach pressure
(e.g.: TP2).

4.Press the Edit button7 until the LED6 ceases to
flash.
When the button is released, the VN-...-P saves the
second teach pressure and concudes the EDIT mode.
The relationship between teach pressure, switching
pressure and hysteresis is shown in the following table.
With the VN-...-O1-P the switching pressure is formed

from the average value of both teach pressures
(SP = 1/2 (TP1 + TP2)). With the VN-...-O2-P the higher
teach pressure becomes the switching pressure.

• Carry out a test run with various pressures to ascertain
whether the VN-...-P switches as desired.
The LED6 lights up parallel to the programmed
switching behaviour.

Type Switching function

VN-...-O1-P Threshold value
comparator with
fixed hysteresis,
normally-open
contact

p

1

0

OUT

SPTP1 TP2

Hy

VN-...-O2-P Threshold value
comparator with
fixed hysteresis,
normally-open
contact

p

Hy

SP=TP2TP1

1

0

OUT

Building up the vacuum:
• Block the supply of compressed air at connection1.
The vacuum connection2 is exhausted via the silencer
4. The work item detaches itself from the suction
gripper.

5 Operation

Modifying the switching pressure, see chapter
“Commissioning”.
In the event of a power failure, the last setting of the
switching pressure will be saved.

6 Trouble-shooting

Fault Possible cause Remedy

No LED display Supply voltage not
applied or no permitted
operating voltage

Switch on supply
voltage / maintain
permitted operating
voltage range

Connections swapped
(incorrect polarity)

Wire the VN-...-P as
shown in the circuit
diagram.

Pressure failure Eliminate pressure
failure

VN-...-P operated with
non-permitted medium

Replace the VN-...-P and
operate only with
compressed air

VN-...-P is defective Send VN-...-P to Festo
with description of fault

LED display or
switching output
d i

Short circuit or
overload at the output

Eliminate short
circuit/overloadswitching output

does not react in
accordance with
the settings
made

Incorrect switching
point taught
(e.g. at 0 bar)

Repeat the teach
procedure (see chapter
“Commissioning”)made

VN-...-P is defective Send VN-...-P to Festo
with description of fault

7 Accessories

Designation Type

Plug socket with cable M8x1, 3-pin SIM-M8-3..D-...

8 Technical specifications

Type VN-... -O1-P -O2-P

Operating pressure [bar] 1 ... 8

Overload pressure at
vacuum connection

[bar] ≤ 5

Operating medium Dried, filtered and
non-lubricated compressed air

Pressure measuring
range

[bar] –1 ... 0

Accuracy [% FS] ±1.5

Threshold value setting
range

[bar] –1 ... 0
(recommended working range:
–0.95 ... –0.05 % FS)

Hysteresis [% FS] 2 –

Setting range
Hysteresis

[% FS] – 0 ... 100
(recommended
working range:
5 ... 95 % FS)

Temperature
coefficient of switching
point

[% FS/K] ±0.05

Ambient temperature
Medium temperature

[°C]
[°C]

0 ... +50
0 ... +60

Operating voltage
range

[V DC] 15 ... 30

Idle current [mA] ≤ 30

Max. output current [mA] 100

Protective functions
– Inductive protective circuit
– Protection against short circuit
– Protection against overloading

Adapted to MZ, MY, ME coils
Pulsed
Exists

Protection class IP40

Interference emission
Interference immunity

As per EN 61000-6-4 (industry)
As per EN 61000-6-2 (industry)

Resistance to vibration as per DIN/IEC 68/EN 60068 part 2-6:
0,35 mm path at 10 ... 60 Hz, 5 g acceleration at 60 ... 150 Hz

Resistance to shock as per DIN/IEC 68/EN 60068 part 2-27:
30 g acceleration at 11 ms duration (half-sine)

Vacuum generator

VN-...-P

Operating instructions
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